
Sambodh Shiva Stuti 

॥ सम्बोध शिव॥ 
ङ्कराभरण राग, आशद ताऱ 

| sambodha śiva || 
śaṅkarābharaṇa, rāga ādi tāla 

 

जय जय श्री सम्बोधनाथ। सदा सम्बोधन शनरत गरुुवर।    श्री नीऱकण्ठ सदा जय॥ ऩल्लवी॥  
शनशव िकार मडृ शनगमाकार। िम्भो शिऱोक जीवाधार।        दशेह कैवल्य ंसदाशिव हर॥ अनऩुल्लवी॥  
कानन वास काऱशऱंगभास। मोहन हशरत्पादऩावतृ॥          काऱमझ ूऺिेशित शिव। िशिसमते 
करुणाऩाङ्ग। वदेघोषशिय घोरऩाऩहर। शनजाद्वतैरूऩिकाि॥ चरण॥ 
 

jaya jaya śrī sambodhanātha | sadā sambodhana nirata guruvara |  
śrī nīlakaṇṭha sadā jaya|| pallavī ||  
nirvikāra mṛḍa nigamākāra | śambhoo triloka jīvādhāra |  
deihi kaivalyaṁ sadāśiava hara || anupallavī ||  

kānana vāsa kālaliṁgabhāsa | mohana haritpādapāvṛta || 
kālamajhū kṣetrasthita śiva | śaktisameta karuṇāpāṅga |  
vedaghoṣapriya ghorapāpahara | nijādvaitarūpaprakāśa || caraṇa || 

 
SAMBODH ARANYA SHIVA STUTI 

English Translation 
 

Forever victory to Revered Lord of Sambodh, 

O Great Teacher, engaged in teaching excellently; 
The Blue-Throated One, Forever victory to You. 

You, the one who never changes, are the very personification of the Veda. 
O Shiva, the basis of life force in the three worlds, 

please grant moksha to me, O Shiva the Auspicious One. 

Sambodha Shiva, the forest dweller, manifest in the form of a black Linga 
with beautiful, tall trees surrounding you. 

O Shiva, the Auspicious One, established in the holy city of Kalamazoo, 
along with your consort, Shakti, whose side glances are so full of compassion. 
 

You are our inspiration and are very fond of the Veda mantras we chant. 
You destroy our great sins which we commit. 

Your effulgent form has broken the barrier of differences. 
Hence you appear in your subtle form, the Linga. 
Victory again and again, revered Lord of Sambodh!  


